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Deutsch 

Sie erhalten in diesem Brief den Termin zur Sprachstandsfeststellung ihres Kindes. Die 
Teilnahme ist Pflicht (Bremer Schulgesetz § 36, Absatz 1). Der Termin ist für ihr Kind 
reserviert. Für die Begleitung ihres Kindes gilt die 3-G-Regel. Mit Hilfe des PRIMO-
Sprachtests wird bereits vor der Einschulung festgestellt, ob ein Kind zusätzliche 
Unterstützung bei der Sprachentwicklung benötigt. Der PRIMO-Sprachtest und auch die 
Sprachförderung bei Bedarf sind für Sie kostenfrei.  

Englisch 

Participation is mandatory (Bremen School Law (Bremer Schulgesetz) Section 36, Paragraph 
1). The appointment has been reserved for your child. The 3G rule applies to accompanying 
your child.  

The PRIMO language test, taken before school enrolment, is used to determine whether a 
child needs additional support with language development. The PRIMO language test and 
language support, where this is required, are free of charge for you. 

Türkisch 

-  

için ücretsizdir. 

Polnisch 

. Podczas 

 przetestowany, zaszczepiony, ozdrowieniec).  
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Russisch 

  

 

Arabisch 

G
 

PRIMO

 

Kurdisch 

neçarî ye (Benda 1ê ji Xala 36an a Qanûna Dibistanan (Schulgesetz) a Bremer'ê). Dor ji bo 
zarokê te hatiye girtin. Ji bo hevrêtiya zarokê te rêzikên 3G'yê tên sepandin.  

Bi alîkariya testa ziman a PRIMO'yê beriya navnivîsandinê dê diyarkirin ku gelo zarokekî di 

. 

Farsi  

G 

PRIMO
PRIMO 


